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Nom Siècle Dates Remarque Nature Folios Commentaire
Archivio dei
possessori
(Bibl.
Marciana)

IRHT –
Personnes DBI Pinakes -

auteur

Firenze, Convento di
San Marco 15-19 1436-1883

Le noyau principal
des mss grecs vient
de Niccolò Niccoli
(mort en 1437) ; la
bibliothèque a été
intégrée à la
Laurenziana en
1883

possesseur
Firenze,
Convento di S.
Marco

104504

Niccolò Niccoli 14-15 1365 ca-1437

Humaniste italien.
Après sa mort, ses
livres sont entrés au
couvent de San
Marco (Firenze)

possesseur 108039 nicolo-niccoli

Leonzio Pilato 14 ?-1365

L'un des pionniers
de l'étude du grec
en Italie ; il traduit
Homère en grec
dans les années
1350. Il séjourne à
Florence chez
Giovanni Boccaccio,
à qui il enseigne le
grec (1360-1362) ; il
part pour
Constantinople en
1363, où il meurt en
1365

copiste 106809

Giovanni Boccaccio 14 1313-1375 possesseur
Il l'aura obtenu par
son maître Leonzio
Pilato (voir Rollo)

Boccaccio,
Giovanni 1654 3179

Firenze, Convento di
Santo Spirito possesseur 104506
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Folios Auteur Oeuvre Identifiant Recension
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001-27* Euripides Hecuba 14

027-32* Euripides Orestes 14

032-60v* Euripides Medea 14

060v--106v* Euripides Phoenissae 14

106v-135* Euripides Alcestis 14

135-164v* Euripides Andromacha 14

194v-206* Euripides Rhesus 14
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